
Književna poročila. 
B r o w e P e t e r S. L: Zur G e s c h i c h t e der E n t m a n n u n g . E i n e r e l i g i o n s -

u n d r e c h t s g e s c h i c h t l i c h e S t u d i e . B r e s l a u , 1936. V e t i a g M ü l l e r & S e i f f e r t . 
S t r . 125. 

B o d i d o v o l j e n o , d a c i t i r a m i z p o r o č i l a v „ M o n a t s s c h r i f t f ü r K r i -
m i n a l o g i e u n d S t r a f r e c h t s r e f o r m " , 1. 1937., s t r . 482., s o d n e g a m e d i c i n a l -
n e g a s v e t o v a l c a d r . m e d . R o d e w a l d a ( L e i p z i g ) z a d n j i o d s t a v e k : „ D i e 
S t r a f k a m m e r h a t d i e E n t m a n n u n g d e s A . a n g e o r d n e t . D a s R e i c h s g e r i c h t 
h a t d i e e i n g e l e g t e R e v i s i o n v e r w o r f e n . D i e E n t m a n n u n g i s t d u r c h g e 
f ü h r t w o r d e n . " Š l o j e t u z a z l o č i n c a A , k i j e p r e s t a j a l 10 l e t n o v ö z o 
( Z u c h t h a u s ) z b o g s p o l n i h n a s i l s t e v , p a s e v k a z n i l n i c i n i p o b o l j š a l . D a 
s e b o z a k l j u č e k z l o č i n s k e g a ž i v l j e n j a t e g a s k o p l j e n e g a m o ž a t a k o i z 
v r š i l , o n s a m , k i j e ž i v e l i n g r e š i l p r e d 1. 1933., g o t o v o n i p r i č a k o v a l , 
s a j t e d a j p r e v e n t i v n o s r e d s t v o k a s t r a c i j e š e n i b i l o u z a k o n j e n o . P a 
t u d i p r a v n i k o m , k i s o š t u d i r a l i p r e d d e s e t l e t j i i n s o s e u č i l i , d a j e n . p r . 
S r b i j a 1. 1873. o d p r a v i l a k a z n o v a n j e s š i b a n j e m , a l i d a j e A v s t r i j a ž e 
1. 1867. z a b r a n i l a p o o s t r i t e v k a z n i n a p r o s t o s t i s š i b a n j e m , o b o j e z 
o z i r o m n a č l o v e č a n s t v o , s e b o m e n d a č u d n o z d e l o , k a k o d a p r i d e v 
d a n a š n j i d o b i d o s a n k c i j e — s k o p l j e n j a , o k a t e r i r a z p r a v l j a j o s o d i š č a 
i n s t a n č n i m p o t o m . S a j j e s k o p l j e n j e p o s e g v č l o v e š k o t e l o , k i n i p r a v 
n i č d r u g e g a , n e g o s r e d n j e v e š k o o s a k a č e n j e ( m u t i l a t i o ) . S e v e d a m o r a m o 
u p o š t e v a t i , d a so s e p a č n e k d a j š n j e p r i l i k e z e l o s p r e m e n i l e i n d a si 
v s a k a d r ž a v a n a p r a v i z a k o n e , k a k o r j i h s a m a p o t r e b u j e . T o d a č l o v e 
š t v o k o t t a k o m o r a p o z n a t i n a č e l a , k i n a j v e l j a j o z a v e s s v e t v s a j , k o 
l i k o r j e k u l t u r e n . T o v p r a š a n j e , a l i n a j s e k a s t r a c i j a s m a t r a z a s r e d 
s t v o , k i s e s m e p o d d o l o č e n i m i p o g o j i u p o r a b l j a t i , s p a d a p a r e x c e l l e n c e 
m e d n a č e l a k u l t u r n e g a s v e t a ; p r a v t a k a n a č e l a p a s o v n a j o ž j i z v e z i z 
v e r s t v o m . Z a t o s e n i č u d i t i , d a j e n a p i s a l j e z u i t P e t e r B r o w e g o r i 
n a v e d e n o m o n o g r a f i j o . S a m p o u d a r j a , d a s e j e k a t o l i š k a c e r k e v o d 
s t a r e g a v e k a d a l j e m n o g o k r a t b a v i l a z v p r a š a n j e m d o p u s t n o s t i k a s t r a 
c i j e , s a m o z n a č u j e z a s v r h o s v o j i h r a z i s k a v a n j t o , d a n a j s e s e s t a v i j o 
z a n e s l j i v i v i r i , k i o m o g o č u j e j o s l i k o , k a k š n o s t a l i š č e j e k a t o l i š k a c e r 
k e v p r e j z a v z e m a l a n a p r a m p r o b l e m u k a s t r a c i j e . I z k l j u č i l j e p a 
B r o w e i z r e c n o r a z p r a v l j a n j e o v a s e k t o m i j i i z e v g e n i č n i h r a z l o g o v . 
N a š a s o d b a j e , d a j e B r o w e s v o j o n a l o g o i z v r s t n o r e š i l . B r e z d v o m a 
j e z n o s i l i m p o n u j o č o o b i l i c o s n o v i i n j o o b d e l a l s i l n o p l a s t i č n o . N j e g o v 
z n a n s t v e n a p a r a t n e o b s t o j i s a m o v n a v a j a n j u a v t o r j e v i n s p i s o v , o n 
p o d a j a t u d i o b š i r n e c i t a t e , k i d o v o l j u j e j o k o n t r o l o o p r a v i l n o s t i t r d i 
t e v . S a m o č u d n o s e n a m z d i , d a j e u p o š t e v a l t a k o r e k o č v e s o l j n i s v e t , 
o d J u g o s l o v a n o v p a s e j e s a m o n a e n e m m e s t u i n t o p r a v k r a t k o d o 
t a k n i l B o l g a r o v . O b d e l a l j e s n o v p o v i d i k i h , d a s e i z v r š i k a s t r a c i j a 
iz a s k e t s k o - r e l i g i j s k i h v z r o k o v , z a r a d i p r i d o b i t v e h a r e m s k i h e v n u h o v , 
v m e d i c i n s k e s v r h e , i z o s v e t e a l i z a k a z e n , s l e d n j i č i z u m e s t n o s t n i h 
r a z l o g o v . V s a k o p o g l a v j e z a - s e z a k l j u č u j e a v t o r z n a v e d b o z a k o n o d a j e , 
k i s e j e t i k a l a t e h p r o b l e m o v , i n p a z r a z l a g o s t a l i š č a k a t o l i š k e c e r k v e 
v i s t i h p o g l e d i h . N a j s a m o č i s t o n a k r a t k o n a v e d e m , d a s e j e p o a v 
t o r j u c e r k e v v m n o g i h p r i m e r i h s t a r e j š e d o b e b a v i l a z v p r a š a n j e m 
d o p u s t n o s t i a l i n e d o p u s t n o s t i k a s t r a c i j e , d a p a j e s a m o e n o u z a k o n i l a 
o f i c i a l n o z a v e s s v e t , n a m r e č , d a j e a s k e t s k o r e l i g i j s k o s k o p l j e n j e k l e -
r i k o v i n m e n i h o v s t r o g o o b s o d i l a . Z a b r a n j e v a l a j e s k o p l j e n j e h a r e m 
s k i h č u v a r j e v , v e n d a r s o s e v g r š k i c e r k v i p r e d s h i z m o i n p o n j e j d o 
g a j a l e m n o g e z l o r a b e . S k o p l j e n j e iz z d r a v s t v e n i h i n k a z e n s k i h r a z l o g o v 
j e k a t o l i š k a c e r k e v p o d i z v e s t n i m i p r e d p o s t a v k a m i t r p e l a , n i p a n i k d a r 
o t e m i z d a l a a v t o r i t a t i v n e o d l o č b e . D a b i u t e m e l j i l i t a k e d o v o l i t v e , s o 



c e r k v e n i o č e t j e i n b o g o s l o v c i p o s t a v i l i n a č e l a , k i v s a k o s k o p l j e n j e v 
d r u g e s v r h e k o t n e e t i č n o z a v r a č a j o . V e n d a r p a s o n e k a t e r i c e r k v e n i 
k r o g i , z l a s t i v Š p a n i j i i n I t a l i j i , p o t e d a š n j i h n a z o r i h o c e r k v e n i g l a s b i 
t r p e l i p e t j e k a s t r a t o v v c e r k v i i n s t e m k a s t r i r a n j e c e l ò p o s p e š e v a l i . 
A l i t u d i v t e m p o g l e d u so s e m n o g i t e o l o g i o d l o č n o z a v z e m a l i z a n a 
č e l o , d a č l o v e š k o d o s t o j a n s t v o z a h t e v a o p u s t i t e v k a s t r i r a n j a c e r k v e n i h 
p e v c e v . K a k o r s e i z t e h k r a t k i h p o s n e t k o v r a z v i d i , B t o w e r a z c e r 
k v e n o s t a l i š č e u v o d o m o m e n j e n e u r a d n o i z v e d e n e k a s t r a c i j e s p o l n e g a 
n a s i l n e ž a n i t i n e o b s o j a n i t i n e o d o b r a v a ; o č i v i d n o , k e r j o š t e j e m e d 
o p e r a c i j o i z e v g e n i č n i h r a z l o g o v . Č e b i j o o b s o j a l , b r ž č a s n j e g o v a 
k n j i g a v N e m č i j i n e b i b i l a i z š l a . Dr. Metod Dolenc. 

Dr. Condanari Michler-Slavomir: Zur frühvenezianischen Colle-
gantia. M ü n c h e n e r B e i t r ä g e z u r P a p y r u s f o r s c h u n g u n d a n t i k e n R e c h t s 
g e s c h i c h t e . 25. H e f t . C . H. B e c k ' s c h e V e r l a g s b u c h h a n d l u n g . M ü n c h e n 
1937. S t r . I2i. 

P r e d h o d n i c a s e d a n j e t i h e i n k o m a n d i t n e d r u ž b e j e s r e d n j e v e š k a 
k o m e n d a t . j . d r u ž b a v k a t e r o j e v l o ž i l k o m e n d a t o r - k a p i t a l i s t b l a g o , 
l a d j o i n d e n a r , p o r t a t o r - p r e v o z n i k p a j e p r e v z e l p r e v o z b l a g a i n o b a 
s t a si d e l i l a d o b i č e k . K o t v r s t a k ö r n e n d e j e v l i t e r a t u r i n a v e d e n a k o 
l e g a n c i j a ( n a z v a n a t u d i s o c i e t a s m a r i s ) t . j . d r u ž b a , v k a t e r i j e p o l e g 
k o m e n d a t o r j a ( s o c i u s s t a n s ) u d e l e ž e n s k a p i t a l o m t u d i p r e v o z n i k . V p r a 
š a n j e o n a s t a n k u k ö r n e n d e o d n o s n o k o l e g a n c i j e j e b i l o ž e p r e d m e t 
r e s n i h z n a n s t v e n i h p r i z a d e v a n j . O d g o v o r i s o b i l i r a z l i č n i : W i l l y S i l b e r 
s c h m i d t j e s m a t r a l z a i z v o r k o m e n d e r i m s k i d e p o s i t u m r e g u l ä r e , i t a 
l i j a n s k i z n a n s t v e n i k G u i d o A s t u t i p a j e p o d a l r e š i t e v , d a s e j e k o m e n d a 
r a z v i l a i z r i m s k e g a p o m o r s k e g a p o s o j i l a ( p e c u n i a t r a i e c t i t i a ) v d e l u : 
O r i g i n i e s v o l g i m e n t o s t o r i c o d e l l a c o m m e n d a f i n o a l s e c o l o X I I I , i z -
i š l e m v D o c u m e n t i e s t u d i p e r l a s t o r i a d e l c o m m e r c i o e d e l d i r i t o 
c o m m e r c i a l e i t a l i a n o 111 (1933) s t r . 65 i n s i . C . - M i c h l e r j e v z g o r a j o z n a 
č e n i m o n o g r a f i j i A s t u t i j e v a i z v a j a n j a p r e s k u s i l n a p o d l a g i p r a v n i h 
v i r o v i n p r i š e l d o d r u g i h z a k l j u č k o v . 

P o A s t u t i j u s e j e k o m e n d a r a z v i l a i z r i m s k e g a p o m o r s k e g a p o 
s o j i l a , v m e s n o r a z v o j n o s t o p n j o p a p r e d s t a v l j a b i z a n t i n s k a %Qtoxoivmvia 
( n o r m i r a j o N o m o s r h o d i o n n a u t i k o s ) t. j . p o m o r s k o p o s o j i l o z u d e 
l e ž b o p o s o j i l o d a v c a n a d o b i č k u i n i z g u b i p o m o r s k e g a p r e v o z a . C . M . 
p a p o p o d r o b n i a n a l i z i d o l o č i l o a t i š k e m p o m o r s k e m p o s o j i l u i n o 
k o l e g a n c i j i u g o t a v l j a , d a s t a i m e n o v a n a p r a v n a i n s t i t u t a p o v s e m r a z 
l i č n a , k i s t a p a l a h k o d o s e g a l a v r a z l i č n i h d o b a h i s t i g o s p o d a r s k i c i l j . 
S o r o d n a s t a s i h r e o k o i n o n i a i n k o l e g a n c i j a i n j e r a z l i k a m e d n j i m a 
p r e d v s e m t a , d a v h r e o k o i n o n i i i n t e r e s e n t a d e l i t a d o b i č e k i n i z g u b o 
p o i s t e m k l j u č u , v k o l e g a n c i j i p a s i s o c i i c o l l e g a n t e s d e l i j o d o b i č e k 
p o p o l o v i c i , i z g u b o p a s o r a z m e r n o v l o ž k o m . K e r m e d č a s o m r e d a k c i j e 
z b i r k e N o m o s r h o d i o n n a u t i k o s (7 a l i 8 s to l . ) i n m e d n a s t a n k o m k o l e 
g a n c i j e ( v e r j e t n o ž e v 9. s to l . ) n i p r e v e l i k e g a č a s o v n e g a r a z d o b j a , z a 
k l j u č u j e C . M. , d a j e v z g o d n j e m s r e d n j e m v e k u z a č e l a p o m o r s k o 
p o s o j i l o n a v z h o d u s p o d r i v a t i h r e o k o i n o n i a , v B e n e t k a h p a k o l e g a n c i j a , 
t o d a n e o d v i s n o e n a o d d r u g e . 

P r i p r o u č a v a n j u p o s t a n k a k o l e g a n c i j e j e C . M . p o s v e t i l p o s e b n o 
p o z o r n o s t o h r a n j e n i m z a p i s o m b e n e č a n s k i h k o l e g a n c i j s k i h p o g o d b , k i 
d a t i r a j o i z 11. i n 12. s t o l e t j a . O p a z i l j e , d a so b e n e č a n s k i n o t a r j i v 
p o g o d b a h p r e v o z n i k o v o d o l ž n o s t s k r b n e g a p r e v o z a i n r a z p e č a v a n j a 
b l a g a i z r a z i l i z b e s e d a m i : „ l a b o r a r e e t p r o c e r t a r e p r o m i t t o " . Z i s t i m i 
i z r a z i p a s o s e v z a p i s i h z a k u p n i h p o g o d b v g o r n j e i t a l i j a n s k i h o b m o r 
s k i h p o k r a j i n a h z a v e z o v a l i z a k u p n i k i z e m l j i š k e m u g o s p o d u , d a m u 
b o d o z e m l j o o b d e l o v a l i i n j o z a v a r o v a l i , d a s a l i n i n o b r e ž n i h v i n o -



g r a d o v n e b o m o r j e n i t i i z p i r a l o , n i t i z a s i p a l o s p r o d o m . U p o r a b a 
e n a k i h i z r a z o v t o r e j k a ž e n a n e k o z v e z o m e d k o l e g a n c i j o i n z a k u p n o 
p o g o d b o . 

N i p a z z a k u p n o p o g o d b o v n i k a k e m o d n o s u ž e n a v e d e n o n a č e l o 
o d e l i t v i d o b i č k a i n i z g u b e v k o l e g a n c i j i , k a t e r e g a i z v o r C . M . n e i š č e 
v r i m s k e m a l i b i z a n t i n s k e m , m a r v e č v l a n g o b a r d s k e m p r a v u , p o k a 
t e r e m so ž i v e l i n a b e n e č a n s k e m o z e m l j u n a s e l j e n i L a n g o b a r d i . E d i c t u s 
R o t h a r i ( c a p . 138, M . G M l e g . t o m I V [1868 e d . F . B l u h m e ] p a g . 31) 
d o l o č a , d a m o r a v p r i m e r u , č e j e d r e v o s l u č a j n o u b i l o e n e g a o d d v e h 
d r v a r j e v , p r e o s t a l i d r v a r p l a č a t i r o d b i n i u b i t e g a p o l o v i c o k r v n i n e . 
K r v n i n a p a j e t u o d š k o d n i n a . O b a d r v a r j a s t a v l o ž i l a v d r u ž b o e n a k e 
d e l e ž e . I z p o s t a v i l a s t a v e n a k i m e r i s v o j e ž i v l j e n j e v n e v a r n o s t i n z a t o 
n o s i t a e n a k r i z i k o , v s a k p o l o v i c o k r v n i n e . T a k e d o l o č b e p o z n a t u d i 
s a l i j s k o , z a p a d n o g o t s k o i n s t a r o n o r v e š k o p r a v o ; v v s e h n a v e d e n i h 
g e r m a n s k i h p r a v i h s e g o r n j i p r e d p i s n a n a š a n a k r č e n j e g o z d o v . N a 
b e n e č a n s k e m o z e m l j u so k r č i l i g o z d o v e o s e b n o s v o b o d n i L a n g o b a r d i , 
k i s o b i l i s t a n o v s k o p r a v b l i z u o b r e ž n i m n a s e l j e n c e m , k a t e r i so s v o j i m 
g o s p o d a r j e m o b d e l o v a l i z e m l j o , p r i d o b i v a l i so l i n j o p r e v a ž a l i p r e k o 
m o r j a . C . M. s k l e p a , d a s o b i l e p r v e k o l e g a n c i j e v s a j v B e n e t k a h s k l e 
n j e n e l e z z e m l j i š k i m g o s p o d o m i n m e d z a k u p n i k o m ; z a t o s e j e z a 
k u p n i k t u d i v k o l e g a n c i j i z a v e z a l k d e l u z „ l a b o r a r e e t p r o c e r t a r e " 
k o t v z a k u p n i p o g o d b i . D o l o č i l o o d e l i t v i r i z i k a p a j e b i l o v k o l e g a n 
c i j o p r i v z e t o iz l a n g o b a r d s k e g a p r a v a . 

C . M i c h l e r j e v o d e l o j e p i s a n o z d o b r i m p o z n a v a n j e m i n s k r b n o 
u p o r a b o p r a v n i h v i r o v t e r s t r o k o v n e l i t e r a t u r e i n t r e b a j e p r i z n a t i , d a 
s o n j e g o v i z a k l j u č k i p r e p r i č e v a l n i . P r a v i l n o p a p o u d a r j a , d a s e n j e 
g o v i i z s l e d k i n e n a n a š a j o n a k o l e g a n c i j o i z v e n B e n e t k iz r a z l o g a , k e r 
j e s v o j a r a z i s k a v a n j a o m e j i l n a b e n e č a n s k o k o l e g a n c i j o . P r i t e m s e 
n e h o t e v s i l j u j e v p r a š a n j e , p o d k a k š n i m i v p l i v i j e s t o p i l a v ž i v l j e n j e 
i n s e r a z v i j a l a k o l e g a n c i j a v d a l m a t i n s k i h o b m o r s k i h m e s t i h . Ž e p o 
s v o j e m n a z i v u k a ž e k o l e g a n c i j a r o m a n s k o o z i r o m a d o l o č n e j e i t a 
l i j a n s k o p o r e k l o i n s t a t u t i d a l m a t i n s k i h m e s t p r e d s t a v l j a j o k o l e g a n c i j o 
k o t s p l o š n o z n a n p r a v n i i n s t i t u t , t a k o d a n j e p o s t a n k a i n b i s t v a n e 
p o j a s n j u j e j o . V s e b u j e j o l e p o s a m e z n e d o l o č b e , t i č o č e s e k o l e g a n c i j e 
n . p r . o d e l i t v i d o b i č k a i n z g u b e , o k o n č n e m o b r a č u n u , o d e k l a r a c i j i 
r i z i k a i n o v l a g a n j u p u p i l a r n o v a r n e g a d e n a r j a v k o l e g a n c i j o . ( P r i m . : 
d r . G . C r e m o š n i k : N a š a t r g o v a č k a d r u š t v a v s r e d n j e m v e k u . G l a s n i k 
z e m a l j s k o g m u z e j a v B o s n i i n H e r c e g o v i n i X X X V I 1924 s. 6 9 — 8 4 ) T o d a 
p r a v n a d o l o č i l a d a l m a t i n s k i h s t a t u t o v g l e d e k o l e g a n c i j e s e v s e b i n s k o 
n e s k l a d a j o v s e l e j z b e n e č a n s k i m i k o l e g a n c i j s k i m i p o g o d b a m i . T a k o 
p o z n a d u b r o v n i š k i s t a t u t d e k l a r a c i j o r i z i k a , t . j . p r e d n o t a r j e m z a 
p i s a n o i z j a v o , n a č i g a v r i z i k o k o m a n d i t i s t o v a l i k o m p l e m e n t a r j e v g r e 
v k o l e g a n c i j o v l o ž e n i k a p i t a l v p r o m e t . I s t i s t a t u t p r i s o j a k o m a n d i t i s t u 
2 / 3 , k o m p l e m e n t a r j u p a V> č i s t e g a d o b i č k a . N i p r e z r e t i , d a s t a s i v i s t e m 
r a z m e r j u d e l i l a d o b i č e k d r u ž a b n i k a h r e o k o i n o n i e , k e r s t a n j i h o v a 
v l o ž k a p r a v i l o m a b i l a v r a z m e r j u 2la : Vi. V p l i v a h r e o k o i n o n i e n a d u -
b r o v n i š k o k o l e g a n c i j o t o r e j n e b o i z k l j u č i t i , d o č i m j e p r i t r d i t i C . M i c h -
l e r j u , d a p r e v z e m d o l o č b b i z a n t i n s k e h r e o k o i n o n i e v b e n e č a n s k o k o 
l e g a n c i j o n i d o k a z a n . Z a d r s k i , š i b e n i š k i i n d u b r o v n i š k i s t a t u t p r e d p i 
s u j e j o , d a m o r a k o m p l e m e n t ä r o b p r e s t a n k u d r u ž b e p o l o ž i t i k o n č n i 
o b r a č u n i n i s t a d o l ž n o s t j e n a l o ž e n a p r e v o z n i k u v t r e h z a p i s i h b e n e -
č a n s k i h k o l e g a n c i j s k i h p o g o d b i n s i c e r i z I. 1156, 1167 i n 1190. B r e z 
d v o m a v t a n a m e n z a p o v e d u j e š i b e n i š k i / s t a t u t , d a m o r a k o m p l e m e n t ä r 
t o č n o v o d i t i t r g o v s k e k n j i g e . Z a d r s k i i n š i b e n i š k i s t a t u t d o l o č a t a t u d i 
p o g o j e , p o d k a t e r i m i s m e b i t i p u p i l a r n o v a r n i d e n a r v k o l e g a n c i j o 
v l o ž e n , d o č i m s l i č n i h d o l o č b b e n e č a n s k e k o l e g a n c i j s k e p o g o d b e n e 
p o z n a j o . 



I z g o r n j i h s a m o s p l o š n i h u g o t o v i t e v p a i z h a j a , d a s e j e k o l e g a n c i j a 
v d a l m a t i n s k i h m e s t i h r a z v i j a l a t a k o , k o t s o t o z a h t e v a l e p o t r e b e 
t r g o v s k e g a p r o m e t a ; k o l i k o p a so n a p o s a m e z n e r a z l i č n e d o l o č b e s t a 
t u t o v o k o l e g a n c i j i v p l i v a l a p a r t i k u l a r n a p r a v a i t a l i j a n s k i h m e s t o b 
A d r i j i n a e n i i n b i z a n t i n s k o p r a v o n a d r u g i s t r a n i , b i p a b i l o m o g o č e 
u g o t o v i t i l e n a p o d l a g i p o d r o b n i h r a z i s k a v a n j . 

Dr. C. Kržišnik. 
Dr. Schnell Karl: Anlage und U m w e l t bei 500 Rückfallsverbrechern. 

K r i m i n a l i s t i s c h e A b h a n d l u n g e n , h e r a u s g e g e b e n v o n D r . F r a n z E x n e r . 
L e i p z i g , 1955. S t r . 119. 

O s r e d n j e m e s t o v n a u k u o v z r o k i h z l o č i n s t v e n o s t i a l i v t z v . k r i 
m i n a l n i e t i o l o g i j i z a v z e m a v p r a š a n j e o v p l i v u p o d e d o v a n i h n a g n j e n j 
n a e n i i n o k o l j a n a d r u g i s t r a n i i n o r e l a t i v n e m p o m e n u t e h m o m e n t o v 
v g e n e z i z l o č i n a . M o n o g r a f i j a S c h n e l l a j e p o s v e č e n a v p r a v t e m u v a ž 
n e m u p r o b l e m u . P o d l a g o z a n j e g o v a r a z i s k o v a n j a v t e j s m e r i t v o r i j o 
t z v . p s i h o b i o g r a m e iz p o s e b n e k a r t o t e k e o b s o j e n c e v n a B a v a r s k e m 
( b a y e r i s c h e K r i m i n a l b i o l o g i s c h e S a m m e l s t e l l e ) . T a z b i r k a j e ž e 1. 1934 
o b s e g a l a s k r b n o z b r a n e p o d a t k e o 9200 z l o č i n c i h , k i so p r e s t a j a l i k a 
z e n v t r e h b a v a r s k i h k a z e n s k i h z a v o d i h . I z t e g a o b š i r n e g a g r a d i v a j e 
a v t o r o b d e l a l p o d a t k e o 502 v e č k r a t n i h m o š k i h p o v r a t n i k i h z n a j m a n j 
p e t i m i p o k a z n i t v a m i . O m e n i m o o b t e j p r i l i k i , d a j e v i s t i E x n e r j e v i 
z b i r k i „ K r i m i n a l i s t i c h e A b h a n d l u n g e n " ž e p r e j i z š l o v e č r a z p r a v o 
p o v r a t n i k i h ( S c h u r i c h , B e y e r , J o h n ) . S c h n e l l o v o d e l o t v o r i v b i s t v u n a 
d a l j e v a n j e t e p o s e b n e s e r i j e k r i m i n a l n o e t i o l o š k i h r a z i s k a v a n j . 

N a o s n o v i p o d r o b n e a n a l i z e p r i h a j a a v t o r d o z a k l j u č k a o p r e v l a 
d u j o č e m p o m e n u p o d e d o v a n i h n a g n j e n j v e t i o l o g i j i z l o č i n s t v e n o s t i 
v e č k r a t n i h p o v r a t n i k o v . N a s p r o t n o s t a l i š č e , k i p r i p i s u j e o d l o č i l n o v l o g o 
z u n a n j i m , z l a s t i g o s p o d a r s k i m č i n i t e l j e m , o z n a č u j e a v t o r k o t i d e j n o 
d e d i š č i n o z g o d n j e g a s o c i a l i z m a , k i j e s m a t r a l z l o č i n s t v e n o s t k o t p o s l e 
d i c o g o s p o d a r s k i h i n v o b č e s o c i a l n i h r a z m e r . P o i z s l e d k i h S c h n e l l a p a 
p o s t a n e v e l i k a v e č i n a m n o g o k r a t n i h p o v r a t n i k o v ( o k r o g 80%) k r o n i č n o 
k r i m i n a l n a v s l e d p o d e d o v a n i h d i s p o z i c i j . Z u n a n j e o k o l n o s t i i m a j o p r i 
t e m m a n j v a ž e n , s u b s i d i ä r e n p o m e n . Z n a č i l n a j e n a d a l j e p i s č e v a u g o 
t o v i t e v , d a so g o s p o d a r s k e r a z m e r e p r i p o v r a t n i k i h v 60% p r o u č e n i h 
p r i m e r o v b i l e r e l a t i v n o u g o d n e . 

Č e u p o š t e v a m o r e z u l t a t e a v t o r j e v i h r a z i s k o v a n j , p o t e m j e u m l j i v o , 
d a s o t u d i n j e g o v e s o c i a l n e p r o g n o z e z e l o p e s i m i s t i č n e . V z g o j n e p o 
s k u s e v p o g l e d u o m e n j e n i h z l o č i n c e v k a r a k t e r i z i r a S c h n e l l k o t „ p s i h o -
t e r a p e u t i č n e i n s o c i a l n o - p e d a g o š k e f i n e s e n a n e s p o s o b n e m p r e d m e t u " . 
„ K r i m i n o g e n e C h a r a k t e r s t r u k t u r e n s i n d g r u n d s ä t z l i c h i r r e p a r a b e l " . 
( S t r . 118). K o t u č i n k o v i t a s r e d s t v a z a p o b i j a n j e z l o č i n s t v e n o s t i t e v r s t e 
p r e o s t a n e t a p o t e m t a k e m l e o č u v a l n o s r e d s t v o t r a j n e g a p r i d r ž a n j a i n 
p r e p r e č i t e v r a z p l o j e v a n j a p o v r a t n i k o v k o t p s i h i č n o m a n j v r e d n i h s u b 
j e k t o v . 

S k r a j n o p e s i m i s t i č n i z a k l j u č k i n e m š k e g a k r i m i n a l i s t a n i s o p o v s e m 
v s k l a d u z n j e g o v i m i l a s t n i m i u g o t o v i t v a m i . T a k o n . p r . p r i š t e v a n a 
s i r . 16 l e 58% p r o b a n d o v v s k u p i n o n e p o b o l j š l j i v i h , d o č i m u v r š č a 
38,7% m e d d v o m l j i v e i n 12,5 m e d p o b o l j š l j i v e . P o s e b n o n e s k l a d n o s t 
p a v i d i m o v k r i m i n a l n o - p o l i t i č n i k l a s i f i k a c i j i p r e i s k a n i h z l o č i n c e v -
p o v r a t n i k o v . O d n j i h t v o r i j o k r o n i č n i z l o č i n c i l e 33,2%, p r i l o ž n o s t n i 
p a c e l i h 60% (!), ( s t r . 110). T a z a k l j u č e k n a r a v n o s t p r e s e n e č a , č e u p o 
š t e v a m o , d a g r e v s e s k o z i z a k v a l i f i c i r a n e p o v r a t n i k e . Z a p r i l o ž n o s t n e 
z l o č i n c e p a s e o b i č a j n o s m a t r a j o l e t i s t i , k i p o d l e ž e j o v p l i v u z u n a n j i h 
č i n i t e l j e v i n n e k a ž e j o n a g n j e n j a k p o n o v i t v i k a z n i v i h d e j a n j . N a 
s t r . 60 p r i z n a v a a v t o r , d a s e p r i z n a t n e m d e l u p o v r a t n i k o v p r i r o j e n i m 



n a g n j e n j e m k o t v z r o k u z l o č i n o v p r i d r u ž u j e t u d i p o m a n j k l j i v a v z g o j a , 
t o r e j e k s o g e n i č i n i t e l j . I n k o n č n o n a s t r . 74 a v t o r v o b č e z a v r a č a o s t r o 
z o p e r s t a v l j a n j e v p l i v a n a g n j e n j a i n o k o l j a n a k r i m i n a l i t e t o t e r n a 
g l a s a , d a „ d a s P r o b l e m d e r i n d i v i d u e l l e n E n t w i c k l u n g n i c h t i n e i n e m 
G e g e n s a t z , s o n d e r n i n e i n e r A r t W e c h s e l w i r k u n g v o n P e r s ö n l i c h k e i t 
u n d U m w e l t l i e g t . " C e j e t e m u t a k o , p o t e m n i j a s n o , z a k a j u v r š č a 
a v t o r p r e t e ž n o v e č i n o p o v r a t n i k o v m e d „ e c h t e A n l a g e v e r b r e c h e r " . 

V s e o m e n j e n e n e s k l a d n o s t i i n n o t r a n j a n a s p r o t s t v a p r i č a j o o t e m , 
d a a v t o r j e v i z a k l j u č k i o r e l a t i v n e m p o m e n u p r i r o j e n i h n a g n j e n j i n 
o k o l j a v e t i o l o g i j i z l o č i n s t v e n o s t i ž a l n i s o p o v s e m z a n e s l j i v i i n d a 
c e l o t e n p r o b l e m p o t r e b u j e š e n a d a l j n j e i n s i c e r b o l j p o g l o b l j e n e i n 
b o l j s k r b n e p r o u č i t v e . A . Maklecov. 

Kostic M. Lazo: Teoriska statistika. — B e o g r a d 1937, I z d a v a č k o 
i k n j i ž a r s k o p r e d u z e č e G e c a K o n a. d. — V I I I i n 346 s t r . 

P o n a č i n u , k a k o p o d a j a t v a r i n o , j e t a K o s t i č e v s p i s t i p i č e n v i s o 
k o š o l s k i u č b e n i k v n a j b o l j š e m s m i s l u , s p r e g l e d n o i n s t v a r n o l o g i č n o 
d i s p o z i c i j o , z l e p i m š t e v i l o m d e f i n i c i j , s k l e n j e n i m i k a t e g o r i j a m i , e n o 
s t a v n i m i r a z l a g a m i i n o p i s i , p o r a z v r š č e n i m i u č n i m n a m e n o m u s t r e z n o 
p o o d m e r j e n i h l e k c i j a h . B r e z v i d n e a m b i c i j e o b o g a t i t i s t a t . z n a n o s t z 
n o v i m i t e o r e t s k i m i d o g n a n j i s e , k a k o r j e z a s p i s t a k e g a n a m e n a p r a v , 
o m e j u j e n a s i c e r z n a n s t v e n o , p a p r e c e j l a h k o u m l j i v o r a z l a g a n j e z a 
n e s l j i v o d o g n a n i h i n o b č e p r i z n a n i h p r a v i l s t a t . m e t o d o l o g i j e i n p r a k 
t i č n e g a s t a t . u d e j s t v o v a n j a . 

V p e d a g o g i č n e m o z i r u b o t a k n j i g a u s t r e z a l a u n i v e r z i t e t n i m n a 
m e n o m v n a š i d r ž a v i k a k o r t u d i š i r š i m k r o g o m , k i n i s o v e š č i m e t o d 
v i š j e m a t e m a t i k e , v s e k a k o r b o l j , k a k o r d e l a , k i s o ž e p r e v e d e n a n a 
s r b s k i j e z i k (L iv i , J u l i n , J a n s o n , R ü m e l i n ) . V o s t a l e m p a p r i n a š a K o -
s t i č e v o d e l o v e č o z . p o d a j a v s e b i n o j a s n e j e i n p r e g l e d n e j e , k a k o r 
p o n a v a d i s p i s i t e v r s t e i n p o d o b n e g a n a m e n a , o s o b i t o k a r s e t i č e 
k r i t i k e s t a t . g r a d i v a i n s t a t . d i s g r e s i j . Z e l o p r a k t i č n a j e t u d i p r i l o g a 
s s v o j i m i f o r m u l a r j i , s l i k a m i i n g r a f i k o n i . V d o b r o j e s p i s u š e š t e t i , 
d a j e m l j e m n o g o š t e v i l n e p r i m e r e , k i s l u ž i j o p o n a z o r j e v a n j u t v a r i n e , 
i z j u g o s l o v . s t a t i s t i k e , t a k o d a s e č i t a t e l j s e z n a n i k a r m i m o g r e d e z 
n a j v a ž n e j š i m i s t a t . u g o t o v i t v a m i d o m a č i h r a z m e r , k i s e s m a t r a n j i h 
p o z n a v a n j e d a n e s k o t d e l o b č e a k a d e m s k e i z o b r a z b e . 

M i s l i m , d a b i k a z a l o v d r u g i i z d a j i d e l o d o p o l n i t i z i z d a t n o r a z 
š i r i t v i j o i n p o g l o b i t v i j o p o g l a v j a o z n a n s t v e n i a n a l i z i i n p r a k t i č n e m 
u k o r i š č a n j u s t a t . i z s l e d k o v , z a t o p a , k o l i k o r l e g r e , s k r č i t i u v o d n o p o 
g l a v j e , k i p r i n a š a n a p r v i h 80 s t r a n e h p o l n o r a z n o v r s t n i h z a n i m i v o s t i 
o s t a t . , k i s e p a n j i h p o z n a v a n j e o d r e s n i h č i t a t e l j e v v e l i k d e l l a h k o 
p r e d p o s t a v l j a , o z . k i p o s t a n e j o z a č i t a t e l j a z a n i m i v o s t i š e l e , k o j e 
k n j i g o p r e d e l a l . N a d a l j e b i d i j a k o m i n d r u g i m č i t a t e l j e m , k i o s t a n e j o 
i t a k s k o r a j v s i l e „ k o n z u m e n t i s t a t i s t i k e " , k o r i s t i l o d o d a t i p o g l a v j e o 
m a t e r i a l n i s t a t i s t i k i i n s i c e r s a m o v o b l i k i o p o z o r i l , k a k o p r e s o j a t i 
v s e b i n o , d o s e g l j i v o s t o p n j o e k s a k t n o s t i , s i s t e m a t i č n e h i b e i n d o k a z n o 
m o č o n i h s t a t . i z s l e d k o v , k i s o p r e d m e t p o g o s t e j š e g a i n š i r š e g a z a n i 
m a n j a , n . p r . t r g o v i n s k e i n p l a č i l n e b i l a n c e , i z v o z a i n u v o z a , o b s e g a 
p r o d u k c i j e i n s t r u k t u r e p o t r o š n j e , s e s t a v l j e n o s t i n a c i o n a l n e g a o b r t n e g a 
i n a g r a r n e g a g o s p o d a r s t v a , ž i v l j e n s k e r a v n i , d a v č n i h i n s o c i a l n o p o l i -
t i č n i h b r e m e n , z a d r u ž n i š t v a i n d e n a r n i š t v a , n a r o d n e g a d o h o d k a , p o 
s e v k o v i n ž e t v e n i h d o n o s o v i. p o d . R a v n o t a k i h o b č e v a ž n i h p a s t a t i 
s t i č n o le d o n e k e m e r e z a n e s l j i v o u g o t o v l j i v i h p o d a t k o v p r e v e s n i d e l 
a k a d e m s k o i z o b r a ž e n i h n e z n a p r a v i l n o i n s a m o s t o j n o citati, p r e s o j a t i 
i n i n t e r p r e t i r a t i . O b s e g k n j i g e b i t u d i z b o g t e g a n e m o r a l n a r a s t i , k e r 
b i s e l a h k o i z p u s t i l e še r a z l a g e n e k a t e r i h s a m o u m e v n o s t i , n e k a t e r a p o -



n a v i j a n j a i n r a z v l e č e n o s t i . k i i z v i r a j o d e l o m a iz a v t o r s k e g o r e č n o s t i in 
v n e m e ; č i s t o o d v e č p a t e t u d i n i s o , k e r j e t r e b a p r i n a s z a n i m a n j a z a 
s t a t i s t i k o , š e l e v z b u j a t i s p r o p a g a n d o ; b r e z z a n i m a n j a z a s t a t . , r a z u m e 
v a n j a a l i v s a j p r i v a j e n o s t i š t e v e n c e v n a p r a v i l n o s o d e l o v a n j e p a n e 
m o r e b i t i z a n e s l j i v e i n z a t o u p o r a b n e s t a t i s t i k e , v s a j n e j a v n e : o t e m 
i m a m o , k a k o r t u d i K o s t i č n a v e č p r i m e r i h p o k a ž e , b a š v n a š i d r ž a v i 
b o g a t a , d a s i n e s l a v n a i z k u s t v a . A . O g r i s . 

D r . Z u g l i a S r e č k o : G r a d j a n s k o p r o c e s n o p r a v o K r a l j e v i n e J u g o 
s l a v i j e . I I . s v e s k a : V a n p a r n i č n i p o s t u p c i ( i z v r š n o , s t e č a j n o i v a n p a r -
n i č n o p r o c e s n o p r a v o ) . G e c a K o n . B e o g r a d . 1938. S t r . 913. 

V d r u g i k n j i g i s v o j e g a o b s e ž n e g a d e l a , o b s e g a j o č e c e l o t n o p r o 
c e s n o p r a v o , p r i k a z u j e p r o f . Z u g l i a t . z v . . . n e p r a v d n e p o s t o p k e " . 
Č e s m o r a z u m e l i s v o j č a s , k o j e i z š l a p r v a k n j i g a , p o d t e m i z r a z o m 
n e k a j v e č k a k o r s a m o z u n a n j e g a , t o r e j n e n e k a j , k a r j e s a m o v n a 
s p r o t j u s p r a v d n i m p o s t o p k o m , a m p a k k a r j e t u d i m e d s e b o j v o r g a n 
s k i z v e z i , p o t e m m o r a m o r e č i , d a p i s e c s i c e r t e g a n a z i r a n j a n i p o v s e m 
o p u s t i l , d a j e p a u v i d e l , d a m e d v s e m i t r e m i p o s t o p k i v e n d a r n i t i s t e 
p o v e z a n o s t i , k i b i j i h p r e d s t a v l j a l a k o t e n o t n o s k u p i n o n a s p r o t i p r a v d 
n e m u p o s t o p k u . V s i s t e m a t i č n e m p r i k a z u j e m o r a l p o s t a v i t i n e p r a v d n i 
p o s t o p e k , p o k a t e r e m j e i m e n o v a l v s o s k u p i n o , c e l o n a z a d n j e m e s t o . 

T a k o j e p r i š e l i z v r š i l n i p o s t o p e k k o t „ n a j v e č j i i n n a j m a s i v n e j š i " 
p r v i n a v r s t o . Š k o d a , d a p i s a t e l j i z t e u g o t o v i t v e t u d i n i i z v a j a l z a 
k l j u č k o v . I z v r š i l n i p o s t o p e k j e n a m r e č p r i k a z a n s u m a r n o , l e k o t o b r i s . 
P o d a j a p a č p r a v i l a p o s t o p k a i n o s n o v n e p o j m e , i z o g i b a p a s e v s a k e 
p o d r o b n o s t i i n s e t u d i v r a z l a g o p r a v n e n a r a v e p o s a m e z n i h n o r m i n 
i n s t i t u t o v n e s p u š č a (n . p r . p r i s i l n e g a u p r a v i t e l j a , p o n o v n e d r a ž b e i t d . ) . 
M o r d a so z a k r i v i l i t o o z i r i n a z a l o ž n i k a , k i j e i z d a l o b i s t e m č a s u 
o b s e ž n o k n j i g o o i z v r š i l n e m p r a v u i z p e r e s a d r u g e g a p i s c a . S o r a z m e r n o 
d r u g i m d e l o m t e k n j i g e , b i m o r a l b i t i i z v r š i l n i p o s t o p e k , n e s a m o k o t 
„ n a j m a s i v n e j š i " i z m e d n e p r a v d n i h p o s t o p k o v , a m p a k k o t g o s p o d a r s k o 
n a j v a ž n e j š i , p a t u d i k o t n a j t e ž j i , k e r d o p u š č a s o d n i k u n a j m a n j p r o 
s t e g a u d e j s t v o v a n j a , o b d e l a n n a j t e m e l j i t e j e i n n a j o b š i r n e j e . Š k o d o 
o b č u t i m o t e m b o l j , k e r b i o b š i r n e j š a o b d e l a v a n a p o d l a g i , n a k a k r š n i 
j e z a s n o v a n o b r i s , i z p a d l a b r e z d v o m a k a r n a j u s p e š n e j e . 

T e m u n a s p r o t i j e z a s n o v a n o s t e č a j n o p r a v o z e l o n a š i r o k o . P o d 
t e m z a g l a v j e m p i s a t e l j n e o b r a v n a v a s a m o s t e č a j n e g a p o s t o p k a , m a r 
v e č t u d i i z v e n s t e č a j n i p o r a v n a l n i p o s t o p e k i n i z p o d b i j a l n o p r a v o , p r v a 
d v a s k u p a j v z p o r e d n o . Z d i s e p a , d a b i b i l o b o l j e , d a b i b i l a o b r a v n a 
v a n a s t e č a j n i i n i z v e n s t e č a j n i p o r a v n a l n i p o s t o p e k v s a k p o s e b e j . R e s 
z a v e d e s l i č n o s t o b e h p o s t o p k o v , d a s e o b r a v n a v a t a c e s t o s k u p n o , d r u g 
p o l e g d r u g e g a , v e n d a r i m a t o z a p o s l e d i c o n e p r e g l e d n o s t i n k o n č n o 
o b r a v n a v a n j e e n e i n i s t e s n o v i n a v e č m e s t i h . S o r o d n o s t t . z v . p r v e n 
s t v e n i h t e r j a t e v s s t e č a j n i m i t e r j a t v a m i p r v e g a i n d r u g e g a r a z r e d a j e 
p r i v e d l a d o t e g a , d a s e o b r a v n a v a j o t e t e r j a t v e e n k r a t m e d l o č i t v e n i m i 
z a h t e v k i , d r u g i č p o l e g s t e č a j n i h t e r j a t e v p r v e g a i n d r u g e g a r a z r e d a , 
p o t e m z o p e t n a s t r a n e h 414 i n 415. D a l j e s e p o d a j a p r e g l e d n a j v a ž 
n e j š i h p o j m o v s t e č a j n i h p r e d p i s o v v § 91. M e d t e m i j e o m e n j e n t u d i 
u p r a v i t e l j s t e č a j n e m a s e . O n j e g o v e m p r a v n e m p o l o ž a j u r a z p r a v l j a 
c e l o d r u g o p o g l a v j e d r u g e g a o d d e l k a (§§ 102 d o 105), o p r a v n i n a r a v i 
i s t e g a k a k o r t u d i s t e č a j n e m a s e i n s t e č a j n i h o r g a n o v p a j e g o v o r a š e l e 
v d o d a t k u k 2. i n 3. o d d e l k u (§ 125). N e h o t e l b i s t e m s i c e r p r i g o v a r 
j a t i k a j v s e b i n i , t o d a z d i s e m i , d a b i b i l a d r u g a č n a p o r a z d e l i t e v p r i -
k l a d n e j š a , v s a j p a d a b i n u d i l a b o l j š i p r e g l e d . 

K o b i l i c i v I V . k n j i g i i z r a ž e n i h p r a v n i h m i s l i i n n a z i r a n j n a j b o 
d o v o l j e n a s a m o e n a v s e b i n s k a p r i p o m b a . Z n a n j e s p o r o p r a v n i n a r a v i 



upravitelja stečajne mase. Prof. Z u g 1 i a ga veže ozko s pojmom 
stečajne mase. To predstavlja kot predmet ali skupino istih, ki so 
imovina stečajnega dolžnika, kar je tudi pravilno. Sklicujoč se na 
§ 102 cpp. pa proglaša stečajno maso kot „juristicno osebo na področju 
procesnega prava" kakor tudi vse druge imovinske mase, ki morejo 
biti pravdne stranke. Pojem „procesualne juristične osebe" postavlja 
nasproti pojmu „juristicne osebe materialnega prava". Procesualno-
pravne juristične osebe torej niso isto kakor materialnopravne. č e se 
hoče osvetliti s tem le dejstvo, da morejo nastopati te skupine kot 
samostojni subjekti pravdnega razmerja, potem to ne bo zadosten raz
log, da se prevzame pojem materialnega prava, ki ima trdno in strogo 
določeno vsebino ter pomen. Saj bi mogli potem storiti isto n. pr. za 
imovinski predmet zastavnega dolžnika, ki ni obenem osebni dolžnik 
in jamči torej le z enim predmetom svoje imovine, torej nekam po
dobno, kakor jamči stečajni dolžnik za čas stečaja samo s stečajno 
maso. Če se pa namerava obeležiti s tem pojmom več, potem izgine 
kot samostojni pojem in se zlije z materialnopravnim v enega, kakor 
to tudi delajo nekateri, n. pr. dunajski procesualist Petschek. Eksi
stenčno pravico bi imelo edinole to zadnje, saj masa ni omejena zgolj 
na postopek, marveč se srečavamo z njo prav pogosto tudi na mate-
rialnopravnem področju. Tako gredo materialnopravni zahtevki, ki se 
oblikujejo v stečajnem postopku (gl. §§ 21 si. in celo vrsto drugih 
določb stz.), v stečajno maso in zoper njo. Stečajna masa je zato 
materialno- in procesualnopravno en in isti pravni lik, zato pa tudi iz 
§ 102 cpp. ne moremo izvajati drugačnih posledic, kakor edino tistih, 
ki jih ta določba dopušča in t. j . zgolj sposobnost stečajne mase, biti 
pravdna stranka. Pa še to le tedaj, ako ima ta zakonita določba v 
mislih res vse imovinske mase, ne pa samo onih, ko ni tu nobenega 
skupnega pravnega subjekta zanje, kakor n. pr. pri ležeči zapuščini. 
Zlasti pri stečajni masi ni to nujna posledica, ker moremo sprejeti 
tudi naziranje, da je pravdna stranka upravitelj stečajne mase, kakor 
se izraža zakon (§ 7, 8, 36, 87/1), ki govori vedno le o njem, kadar gre 
za aktivnost, ki naj izhaja s te strani. Zato se zdi, da je bil stvorjen 
pojem procesualnopravne juristične osebe le zato, da se je dobila pod
laga za opredelitev" pravne narave upravitelja stečajne mase, ki je 
označen kot zakoniti zastopnik te mase. S tem je pisatelj nekoliko 
preoblikoval pojem stečajnega upravitelja, ki ga je Jäger označil kot 
zakonitega zastopnika stečajnega dolžnika kot nosilca posebne stečajne 
mase. Premostil je sicer očitke, da nastopa upravitelj enkrat za ste
čajnega dolžnika, drugič zoper njega, toda drugih pomislekov ni 
razpršil. Zakaj naj bo upravitelj odgovoren vsem udeležencem za škodo 
iz rednega poslovanja (§ 87/2), če je samo zastopnik mase? Prav tako 
ni prepričljiva primerjava z varuhom, kajti tega noben zakon ne 
omenja kot organa nepravdnega postopka, dočim upravitelja šteje med 
organe stečajnega postopka. In končno je organska in službena (publi
cistična) teorija modernemu pojmovanju stečajnega postopka in sploh 
procesnega prava mnogo bližja, kakor zastopniška, ki je zasidrana 
povsem v liberalističnem naziranju o procesu. Prav tako imam po
misleke zoper teorijo, da je skupnost vseh upnikov juristična oseba 
procesnega prava in da so upniški odbori in zbori organi te korpo-
racije. V §§ 101 in 102 ni določeno, kdo je član te korporacije in kako 
se izraža njena volja, marveč samo to, kaj je upniški zbor in kako 
se doseže večina na njem. Po vsem tem pa morejo predstavljati ste
čajni upniki ali neko pravno skupnost, ali pa le neki skupek upnikov. 
In ker zakon prvega nikjer ne odreja, ker skupnost ne daje nobenih 
materialnih pravic in procesualnih upravičenj ali pooblaščenj, mora 



veljati le zadnje. Na upniškem zboru naj se izve le za voljo večine 
upnikov, ki niso združeni v nobeno celoto ali skupnost. Zato pa so 
tudi upniški zbori organi sodne oblasti v stečajnem postopku. 

Tretja knjiga obravnava nepravdni postopek v ožjem smislu, ka
kor ga pojmuje pisatelj. Prikazana ni samo tvarina našega nepravd
nega postopnika, marveč tudi ustrezna snov, ki jo obsegajo zakoni o 
javnih beležnikih, zemljiških, intabulacijskih, hipotečnih in zastavnih 
knjigah, o tapijah, o trgovinskih, zadružnih, ladijskih in zrakoplovnih 
registrih, o registrih za zaščito industrijske svojine, o sodnih depo
zitih itd. Skratka, pisatelj je podal celokupno snov, ki se obravnava 
po načelih nepravdnega postopka. 

Rekli smo gori, da je škoda, ker pisatelj tudi izvršilnega prava 
ni obdelal tako izčrpno in temeljito kakor stečajnega in nepravdnega. 
Glede teh zadnjih dveh je zbrana sistematično obilica gradiva, in 
obdelana po znanstvenih in praktičnih vidikih. Zato ne dvomimo, da 
bo dobila knjiga svoj vpliv tako na teorijo kakor tudi na prakso. In 
to knjiga tudi zasluži. Le eno željo bi izrazili. Vsebina kaže sicer, da 
se je pisatelj oziral tako na judikaturo kakor tudi na pomembno 
literaturo, vendar tega ne citira. Želeli bi, da bi podprl svoja izvajanja 
s kakim kasacijskim izrekom, prav tako, da bi označil avtorja, s 
katerim polemizira ali čigar naziranje si osvaja. Ne mislimo s tem 
člankov tiste vrste, ki so najštevilnejši po naših pravniških časopisih, 
ki zatrjujejo vedno zgolj eno in isto, ne ozirajoči se na prav nobeno 
literaturo, ampak resne razprave, predvsem na obstoječe komentarje 
in monografije. Tako pa avtor ne citira niti svojih lastnih prejšnjih 
del, iz katerih je nekaj naziranj tudi spremenil. 

Pisatelj pripominja po pravici, da je njegovo delo prvo in edino 
te vrste v celi naši pravni literaturi. Temu bi dodali še to, da je tudi 
sploh, ne glede na vrsto, med najpomembnejšimi in najsolidnejšimi. 

Dr. Rudolf Sajovic. 
Dr. Godina Dionis: Trgovački zakon za Kraljevinu Jugoslaviju s sa 

obrazloženjim ministarstva pravde. Štamparija „Svetlost". Beograd 1937; 
8°, XXXII + 485 str.; cena broš. Din 60. (lat.). 

Pahorukov Nikolaj D.: Trgovački zakon za Kraljevinu Jugoslaviju 
sa obrazloženjim ministrstva pravde. Geca Kon d. d. Beograd 1938 ; 8°, 
VI + 669 str; cena broš. Din 80. (cir.). 

Trgovački zakon Kraljevine Jugoslavije. Predgovor napisao dr. Pa-
vao Rastovčan. Tisak „Tipografije" d. d. Zagreb. 1937. mala 8°, str. XLIV 
+ 378; cena vez. 42 din. 

Dorotka-Ehrenwald Wilhelm v.: Das Handelsgesetz für das Kö
nigreich Jugoslavien. Graphische Anstalt Pilišer et Komp., Novi Sad; 
8°; VIII + 384; broš. cena ? 

Trgovinski zakon za kraljevino Jugoslavijo (I. in II. del) od 2. ok
tobra 1937, SI. N. št. 245—LXXIV—572 od 28. oktobra 1937 (SI. list br. b. 
upr. drav. ban. 93 kos od 20. novembra 1937) stopi v moč šele po po
sebnem uvodnem zakonu, ki še ni predložen Nar. predstavništvu. Ven
dar so že izšle navedene štiri izdaje, prvi dve z obrazloženjem, s ka
terim je vlada pospremila svoj predlog v Nar. predstavništvo, tretja in 
četrta, nemški prevod, brez njega. Prireditev obrazloženja za besedilo 
zakona ni bilo povsem lahko delo, ker se je predlog v Nar. skupščini, 
zlasti v njenem odboru, na nekaterih mestih spremenil, pa tudi za to, 
ker je bilo obrazloženje na mnogih mestih izdelano sistematski, tako 
da ni bilo vedno lahko reči, kaj naj se navede pri posameznem para
grafu zakonskega besedila. Oba prirejevalca sta to nalogo rešila, dasi 
ne povsem enako, vobče zadovoljivo. Le malo mest je, ki bi jim bilo 



prerekati (na pr. Gbdina str. 16, 26, 35 pri § 40, str. 44, 48, 161, 234, 255, 
350, 370, 571, 461; Pahorukov str. 18, 22, 31, 38, 43, 230, 303, 642. Nekaj 
teh pogreškov ne bi bilo, ko bi bil odbor Nar. skupščine v svojem poro
čilu za plenum dodal obrazloženje. To je bilo mogoče, ker se je o raz
pravi v odboru pisal stenografski zapisnik; žal se, kolikor vem, ni pre
nesel v navadno pisavo. 

Popravke napak v zakonskem besedilu, ki so izšli v SI. N. št. 283— 
LXXXI—643 sta upoštevala oba prirejevalca, vendar jima jih je nekaj, 
res da vseskozi prav „nedolžnih", ušlo, na pr. Godina §§ 78, 106, 184, 
188, 190, 197, 204, 217, 240, 245, 263, 284, 305, 329, 332, 406, 487, 488; Pa
horukov §§ 106, 181, 190, 197, 204, 305, 488. Prepričal sem se, tako na 
slepo, ali ni v besedilu novih napak. Res jih je nekaj, na pr. Godina 
§§ 81, 202, 212, 292, 302 odst. 2 (n e odst. 3, „izdavati", ne „izvaditi"), 332 
(tri nedolžne, v odst. 7 pa manjkajo besede „dobitka ili čistog"), 352, 
392 („pronošene", ne „prenošene"), 402, 412 (v t. IV. ne „336", nego 
„335"), 442, 482 odst. 4 (ne „§ 385", nego „§ 384"); Pahorukov §§ 161, 311, 
332, 401, 411 (vse „nedolžne"). Pregledal sem po eno desetino paragra
fov; upam, da novih napak ni desetkrat toliko, ali da so vsaj enako 
nedolžne. 

Besedilo zakona se je v teku razprav v Nar. predstavništvu in v 
ministrstvu pravde vsaj štirikrat pregledalo, ne pa besedilo obrazlo-
ženja. V njem so ostale napake, tako one, ki so ostale v rokopisu (malo), 
kakor one, ki jih je zagrešil tiskarski škrat (mnogo več). Teh napak — 
ene in druge vrste — je popravil Godina precej, Pahorukov manj. Tu 
naj navedem samo nekaj napak, ki motijo smisel. 1.) Skupne obema 
prirediteljema: § 149 ne „produženjem", nego „produženje"; — na str. 
127 (165) ne „režija", ampak „revizija" — na str. 129 (167) ne „posto-
janja", ampak ..postajanja"; — § 224, ne „isplačeno", nego „uplačeno"; 
— § 233, ne „one pripada ju", ampak „ona pripada ju"; — str. 187 (266) 
ne „granama", ampak „organima' ; — § 274 ne „novčanim", ampak „ne-
novčanim"; — str. 226 (320) ne „da li mogu deoničari", ampak „da li 
mogu nedeoničari"; — str. 228 (322) isto; — § 302, ne „retko", ampak 
„neretko"; — 305 ne „izdavati", ampak „izazvati"; — na str. 307 (456) 
ne „društvo (samo-večina )", ampak „društvo samo (večina )"; 
— § 369 ne ograničiti prestanka", ampak ..ograničiti p re prestanka"; — 
str. 329 (466), ne „predvideti" ampak „prevideti"; — str. 361 (510) ne 
„personalnog društva", ampak „personalnog karaktera društva" ; — 
§ 423 in § 441 ne „novčana", ampak „nenovčana"; — str. 404 (567) ne 
..fizički", ampak ..nefizički"; — str. 407 (572) za besedami „od 20 dru
gam moraju" treba dodati: „a manja mogu imeti nadzorni odbor; ako 
ga nemaju",; — § 483 ne „udelu i imovini", temveč „udelu u imovini"; 
— § 499 ne „§ 299" („§ 229"), ampak „§ 499"; — str. 452 (630) ne „stra-
nim položajem", temveč „stvarnim položajem", 2.) Samo Godina: § 509 
ne „vec svota, iznosa koji", nego „vec svota iznosa, koji". 3.) Samo Pa
horukov: § 111 ne „od kojeg u zadocnenju", temveč „od kojeg je u 
zadocnenju"; — § 124 ne „na te parnice", ampak „na tok parnice"; — 
§ 161 ne „ekspedicije", nego „evidencije"; — str. 166 ne „simulant-
sko", ampak „simultansko"; — str. 168 ne „napora", nego „apora"; — 
§ 197 ne „uplacivanje, koje u", ampak „uplacivanja, koje je u"; — 
§ 297 ne „koliziji", temveč „koluziji"; — § 331 ne „procenjivanja S 371", 
nego „procenjivanja § 331"; — § 404 ne „delikatnoj", ampak ..delikt-
noj"; — §^420 ne ..gornja svrha", temveč ..gornju svrhu"; — § 463 ne 
„ista slična", ampak „ista lična"; — § 474 ne „u prvom redu isti je", 
ampak „u prvom redu, isti je" ; — str. 605 ne ..d. d. i tu če", nego „d. 
d. J tu če"; — str. 631 ne „vrste pri tome", ampak „vrste. Pri tome". 
Omeniti je slednjič par važnejših pomot, ki jih v uradnem obrazlo-
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žen ju ni. Pahorukov: § 16 ne „bar", ampak „sam"; — § 71 ne „u §-u 
63",^ temveč „u §u 68"; — § 104 ne „§§ 107, 128", temveč „§§ 107, 117. 
128"; — § 162 ne „dakle", nego „dokle"; — § 165 ne „odnosno izmed ju", 
ampak „od odnosa izmedju"; — § 182 ne „izlaz bi u svakom", temveč 
„izlaz bi u takvom"; — § 190 ne „ili su", nego „ili sud"; — § 197 ne 
„620", ampak „629"; — str. 227 ne „namece", temveč „namece pitanje"; 
— str. 266 ne „najveei", nego „najvisi"; — § 269 ne „§ 278", temveč 

„§ 268"; — § 332 ne „koji se ne objavljuju"; nego „koji se objavljuju": 
— § 340 ne „na supstance", ampak „iz supstance"; — str. 406 ne „da bi 
previse", nego „pa bi previse"; — str. 467 ne „za društvo primera radi", 
nego „za društvo; primera radi"; — str. 506 manjka vejica med „za-
druge" in „i ograničen riziko"; — str. 567 manjka vejica za „ne od
red ju ju"; — § 595 ne „zakljucak prestanka", ampak „zakljucak pre 
prestanka"; — str. 599 za besedami „Zivot u izvesnim slučajevima", 
manjkajo besede „bilo da su se izmenile prilike drugara". Saj bi bilo 
lažje in krajše reči, da je v obeh izdajah precej napak, toda s tem bi 
bilo malo pomagano. Obe izdaji zaslužita, da se razširita, ker bo obraz-
loženje pri proučevanju novega zakona lahko dokaj koristilo, dokler 
ne izidejo komentarji — ki brez uvodnega zakona potrebam prakse ne 
morejo povsem zadostiti —, napak pa zlasti v obrazloženju skoraj ne 
more vseh odkriti, komur ni pri rokah rokopis obrazložen ja. Zlasti pa 
je bilo potrebno opozoriti na številne napake v izvirnem odtisku ob-
razloženja, ki je precej razširjen med pravniki. Omenim naj še, da 
pripombi Godine na str. 154 in 155 nista osnovani, sprememba, ki bi 
jima ustrezala, radi boljše koncentracije prakse nalašč ni izvršena. 

Obe knjigi imata stvarni kazali. Godinino je popolnejše, izčrpno 
pa nikakor ni. 

Tretja knjiga vsebuje razen sicer kratkega, pa jedernatega in 
jako dobrega predgovora samo besedilo zakona in stvarno kazalo, ki 
ni baš popolno. Knjiga je, mislim, izšla prej kot službeni popravki za
konskega besedila, vendar je večina napak že popravljena; žal pa ne 
nekaj nerodnih (v §§ 245, 335 (nadpis), nadpis za tretji odsek IV. po
glavja II. dela, § 479). 

Četrta knjiga je sama po sebi dokaz, da se čuti potreba po nem
škem besedilu. Saj so se nekateri priznani nemški strokovnjaki po-
bavili na podstavi nenatisnjenega prevoda, ki ga je preskrbel član ko
misije za sestavo načrta novega trg. zakona dr. Štefinovič, že z načrtom, 
kakršen je bil po drugem čitanju v komisiji. Prevod samega zakona bi 
tako delo le olajšal in delo bi bilo prav koristno tudi za nas. Toda 
prevod bi moral biti za znanstveno delo precej drugačen kot je ta. 
Primerjal sem na slepo 104 paragrafe z izvirnikom. Od njih je 24 pre
vedenih povsem pravilno in dobro, 37 je prevedenih dovolj dobro ali 
vsaj tako, da je zadet smisel, dasi je prevod nespreten, v kakih 25—30 
so manjše netočnosti ali le posamezne napake, v ostalih je zgrešen 
smisel ali so napake hude (n. pr. §§ 16, 21, 51, 101, 212, 231, 296, 316, 
386, 421). Prav nerodno je razen tega, da prevajalcu ni dovolj znana 
nemška (trgovinsko-) pravna terminologija, dasi je nemščine brez 
dvoma prav dobro vešč, in da v terminologiji ni dosleden. Pogosto rabi 
tujke brez potrebe; „zadocnenje" mu je Verspätung, dasi gre za za
mudo v pravnem smislu; — „odgovornost" je Verantwortung mesto 
Haftung; „sporedna povremena nenovčana davanja" so nebensächliche 
nicht in Geld bestehende Giebigkeiten (pa tudi drugače, samo ne prav); 
„opravdanost" (§ 296) naj bo Begründung; „objasnjenje" je Auf
klärung ali Information, med „nadzorna ustanova" in „nadzorni organ" 
se ne razlikuje; „nije znao ni znati morao" je „nichts wussten noch 
wissen mussten", „nichts wusste oder nicht wissen musste", „nicht 



wusste und nichts wissen musste", „nicht wussten und nicht wissen 
mussten"; „velika nemarnost" je včasih „grosse Nachlässigkeit", včasih 
„grosse Fahrlässigkeit"; — podružnica je „Zweigstelle", enkrat pa 
„Zweiganstalt"; „drugar" je včasih Gesellschafter' včasih Teilhaber; 
„naknadne doplate" so nachträgliche Zuzahlungen namesto Nach
schüsse; „objava" (vpisa v trg. register) je včasih Kundmachung, včasih 
Verlautbarung, samo ne Bekanntmachung; „posvedociti" je bezeugen 
mesto beurkunden; „naknadne nabavke" so nachträgliche Anschaf
fungen, enkrat pa nachträgliche Leistungen; „naslednik" je Erbe (prav), 
pa tudi Rechtsnachfolger; „prestanek" (družbe, članstva) je Aufhören, 
Auflösung; — „vpis" je Eintragung, pogosto pa Protokollierung, „ne-
svršeni poslovi" (v likvidaciji) so enkrat noch nicht abgeschlossene 
Geschäfte (!) enkrat pa nicht abgewickelte Geschäfte; — „stvarni ulo-
žak" je enkrat celo Sachleistung; — „druzba z omejeno zavezo" je 
dosledno Handelsgesellschaft mit beschränkter Haftung. To vse v eni 
petini prevoda, ki sem ga pregledal. Morda bo prevod za informacijo 
zadostoval, toda kaj si bo o našem zakonu in njegovi terminologiji 
mislil Nemec —• pravnik, ki ne bo vedel, da p r e v o d ni ne točen ne 
dosleden! M. škerlj. 

Štrena Dolenciana — Krekiana — Kuseiana — Skerliana. Volu
men prius. Spomenica Dolencu, Kreku, Kušeju in Škerlju. Prva knjiga. 
Ljubljana. Založil dr. J. Štefinovič. 1958. Str. 656. 

Spomenica obsega trinajst prispevkov, posvečenih Metodu Dolencu, 
Gregorju Kreku, Radu Kušeju in Milanu Škerlju od prijateljev, tova
rišev in učencev, ob šestdesetletnici njihovega življenja. Prispevali so: 
1. dr. Fritz S a n d e r : Das Verhältnis von Staat und Recht. 2. dr. 
Heinz O. Z i e g 1 e r: Herrschaft und Legitimität. 5. dr. Zlatko H e r k o v : 
Kazneno-pravna odgovornost u krivicama prema Zakonu o neposred
nim porezima. 4. dr. Josip B ö s e n d o r f e r : I. Plemenski in dona-
cialni posjedi. IL Seljački ili kmetski posjed Podanstvo i 1 i kmetstvo. III. 
Dače i prestacije u sredovječnoj Slavoniji. 5. dr. Julije M o g a n : Kako 
je danas s ratifikacijom Haških pravila. 6. dr. Mladen P 1 i v e r i č : 
Odgovornost za pomočnike ispunjavanja obveze. 7. Vojko K o p r i v -
n i k: Tri rasprave k zakonu o šumama. 8. dr. Ernst M a n d i c e v s c h i : 
Das eheliche Güterrecht im Königreich Rumänien. 9. dr. Cornel C h i -
s e 1 i j a : Bevorstehende Reform des Zivilprozessrechtes in Rumänien. 
10. dr. Čeda M a r k o v i č : Predosnova gradjanskog zakonika za Kra-
ljevinu Jugoslaviju. 11. dr. Hans S p e r l : Das jugoslawische Zivilpro-
ces- und Exekutionsrecht. 12. dr. Bertold E i s n e r : Das Eherecht im 
jugoslawischen Vorentwurf und im tschechoslowakischen Entwurf eines 
bürgerlichen Gesetzbuches. 13. dr. Srečko Z u g 1 i a : Medjusobni uticaj 
tužbe zbog ništavosti i tužbe radi obnovljenja. 

I/dan ja rimskega instituta za zakonodajne študije. Izšle so nasled
nje nove knjige: 

1. Annuario di diritto comparato e di Studi legislativL Vol. XIII, 
zv. 4. obsega članka M. Domke: Die amerikanische Goldklauselgesetz
gebung in J. Goldschmidt: Bemerkungen zum italienischen Zivilpro-
zessentwurf. Razen tega še eno recenzijo in francosko civilno judika-
turo za leta 1933 do 1936 (nadaljevanje iz prejšnjega zvezka). 

2. Bibliografia giuridica internazionale. Vol. IV., zv. 2. in 3. pri
našata bibliografske preglede za leto 1935 za naslednje države: Bolga
rija, Letonska, Finska, Turška, Egipt, Litva, Norveška in Nemčija. Po
slednji zavzema tri četrtine obeh zvezkov. 

3. Giurisprudenza comparata di diritto commerciale — marittimo — 
aeronautico — industriale e d'autore, Vol. II. Pregledi obsegajo v pri-



merjalni obdelavi pravosodstva Francije za leta 1934 do 1936, Italije za 
leta 1932 do 1936 in deloma tudi še od 1. 1930, Nemčije za leta 1932 do 
1936. 

i. Giurisprudenza comparata di diritto corporativo sindícale e del 
lavoro. Vol. I. zv. 2. in 3. Vsebina obeh zvezkov je zadevna francoska 
judikatura za leta 1935 do 1936 in italijanska za leta 1932 do 1936. 

Dr. Kušej Rado: Die Form der Einweisung in Amt und Pfründe in 
den katholischen Diözesen Jugoslaviens: Posebni odtis iz Kirchen-
rechtliche Abhandlungen, Heft 117/118, Festschrift, Ulrich Stutz zum 
siebzigsten Geburtstag dargebracht von Schülern, Freunden und Ve
rehrern, Stuttgart. 1938. Str. 430—449. 

Dr. Matijevic Ivo — dr. Čulinovic Ferdo: Komentar zakona o iz-
vršenju i obezbedjenju. Tretja knjiga, Prvi zvezek §§ 1 do 2. Beograd, 
Štamparija Svetlost, 1938. Str. 617—696. 

Dr. Steska Henrik: Ustroj nove nemške države. Ponatis iz Trgov
skega lista. Ljubljana. 1938. Str. 11. 

Članki in razprave v pravniških časopisih. Arhiv LIH, 5: Martis 
G.: Izjednačenje sudske prakse putem vrhovnog suda u uporednom 
pravu. Dolenc M.: Nekoliko primedaba k tekstaciji Zakonika o sud. 
kriv. postupku. Vladisavljevič M.: Pokušaj klasifikacija država. Bla-
gojevič B.: Savremene tendenci je razvoja privatnoga prava. Milic Dj. : 
Pravni značaj procene u bilansu akcionarskih društava. Mirkovič Lj.: 
Noviji pravci u pravu zaštite žigova u Francuskoj. Markovic T.: Kole-
banje u svetskoj privredi. Prokopijevič M.: Nadležnost vlasti opšte 
uprave po državljanskim predmetima. — Branič 5: Petkovič D.: Nedo-
puštena dela protiv blagonaravlja ili dobrih običaja kao izvor štete. 
Blagojevié V.: Osnovna načela na Predpredlog Francuskog zakonika o 
sudskom gradjanskom postupku. Lazarevic A.: Pravo na tužbu i par-
nična legitimacija u materijalnom i formalnom smislu. Radovič N.: 
Da li prinadležnosti državnih službenika mogu biti predmet cesije. Ra
dovič J.: Suparničarstvo. — Mjesečnik 4: Žilic F.: Nadležnost sudova 
u drugom stepenu u izvršnom postupku. Horvat M.: Savremeni nazori 
o postanku i značaju dvodiobe rimskoga privatnoga procesa. Miličič A.: 
Hoffmanova ili Karpzova metoda i Par conditio. § 13/3 stz. Šik A.: O 
nelojalnoj utakmici, davanjem ispod cijene, u bescjenje. Magjer D.: 
Da li namještenici javnih burza rada, koji su bili u službi preko 10 
godina, imaju pravo na otpravninu u slučajevima kada se razrješuju 
od dužnosti radi bolesti. Leitner M.: Za raspust jevrejske ženitbe nad-
ležan je sud poslednjeg zajedničkoga prebivališta ženitbenih drugova, 
makar sn oni sklopi I i i gradjansku ženitbu. — Mjesečnik 5: Gropuzzo 
A.: O pravu na amnestiju za privatne delikte po čl. 30 ustava od god. 
1931. Klarič F.: Umorstvo i ubojstvo. Horvat M.: Savremeni nazori o 
postanku i značaju dvodiobe rimskoga procesa. Veček E.: O tumače-
nju § 5 t. 6 i § 7 ovrš. novele iz god. 1876 u vezi s § 113 ip. Milovic A.: 
Uslovna osuda i m jera bjezbednosti iz § 55 kz. — Policija 5: Jankovic 
D.: Opravdanje društva za zaštitu oslobodjenih osudjenika i malolet-
nika. Kulaš ] . : Rasmatranja o uslovnoj osudi. Stanič D.: Ko je opasniji 
kao zločinac: čovek ili žena? Mišic D.: Da li je dužnost i pravo sudova 
da cene ustavnost zakona prema jugoslovenskom ustavu. Tauber L.: 
Prenos preduzeca, poverioci i naš novi T. Z. Gavrilovié R.: Povodom 
petgodišnjice osnivanja katedre za identifikovan je kradja sa obi-
janjem. — Pravosudje 5: Hodüm G.: O pravosudju u Belgiji. Peric '/..: 
O značaju Uporednoga prava. Djordjevic' N.: Zakon o izvršenju i obez-



bedjenju i zabrane na prinadležnosti državnih službenika po iijihovom 
pristanku. Matijevič L: O zabranama na prinadležnosti državnih služ
benika po njihovom pristanku i novi Zakon o izvršenju i obezbedjen ju. 
Brankovič S.: Neuračunljivost kao uzrok nesposobnosti za testiranje sa 
gledišta tereta dokazivanjem. 


